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MANUAL USUARIO  
 

Doble lente para 
exteriores 

Cámara IP PTZ con 
batería solar
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Descripción del producto

Lista de embalaje
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Estado de las luces indicadoras

Botones de control

Estado de la luz Estado del dispositivo
Luz roja encendida Encendido
La luz roja y azul parpadean alter-
nativamente

Esperando conexión

Luz azul intermitente Conexión Wi-Fi
Luz azul sólida Conexión Wi-Fi
La luz roja parpadea rápidamente 1. Restablecer la configuración de 

fábrica de la cámara 
2. La cámara está actualizando el 
firmware

NOTA: El dispositivo está hibernando y la luz indicadora se apaga. Para 
comprobar si el dispositivo está encendido, haga clic en el botón de 
reinicio para ver si la luz indicadora está encendida.

Botón Función Manual de instrucciones
RST Entrar en el estado 

de configuración 
de la red

Después de que la cámara se 
inicie, pasará por defecto al 
estado de configuración de 
red. Si la configuración de 
red no se completa en unos 
180 segundos, deberá hac-
er clic de nuevo en el botón 
RST.

RST Reset Pulse el botón RST durante 
unos 6 segundos, la cámara 
se reiniciará con la luz roja 
parpadeando rápidamente 
después de escuchar la voz 
de ‘DIDI’.

Interruptor de ali-
mentación

Conectar Cambie al botón «ON» y la 
cámara reproducirá música 
después de 2 segundos.

Interruptor de ali-
mentación

Desconectar Cambie al botón «OFF» para 
apagar la cámara.



8

Estado de las luces indicadoras Instalación del 
equipo
•	 Estado de las luces indicadoras Instalación del equipo

1. Extraiga el soporte y los 
accesorios.

2. Elija un lugar de instalación 
adecuado y realice los orificios 
de acuerdo con la pegatina de 
colocación.

3. Instale el tapón de goma y 
apriete los tornillos para fijar el 
soporte.

4. Presione el dispositivo hacia adelante y fíjelo en el 
soporte, luego instale el conjunto de paneles solares 
después de terminar de instalar el dispositivo.

El panel solar se puede instalar en el dispositivo o en las paredes. Por 
favor, elija una ubicación adecuada sin sombras y con suficiente luz solar. 
Después de la instalación, puede utilizar el dispositivo después de insertar 
el conector Type-C en la interfaz Type-C del dispositivo.
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Preparativos

Descargar e instalar

El panel solar se puede instalar en el dispositivo o en las paredes. Por 
favor, elija una ubicación adecuada sin sombras y con suficiente luz solar. 
Después de la instalación, puede utilizar el dispositivo después de insertar 
el conector Type-C en la interfaz Type-C del dispositivo.

1. Entra en App Store o Google Play para buscar y descargar la APP 
«AJCloud» en tus dispositivos compatibles. 
O escanea el siguiente código QR para descargar «AJCloud» en tu 
dispositivo Android o Apple.

2. Por favor, abra la APP «AJCloud» y registre una cuenta con su correo 
electrónico. 
Consejos amables: su contraseña debe ser de 8-16 caracteres e incluir 
mayúsculas/minúsculas, números y caracteres especiales.

Descargar APP
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Método de acceso inalámbrico

•	 Coloca el dispositivo cerca del router.

Haga clic en «Añadir 
dispositivo» o «+».

Seleccione el tipo de 
dispositivo

Confirmar el inicio

Configuración de la 
cámara

Configuración Wi-Fi Configuración Wi-Fi

* Tips:
Si falla la conexión de red inalámbrica, sigue la guía de la APP para 
reconfigurar la red.
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Preparativos Funciones avanzadas

Doble lente 
Equipado con teleobjetivo y gran angular de doble lente, con 
un contenido de imagen más rico, un solo clic para cambiar 
de lente, soporte de zoom óptico 3X; zoom digital 16X.

Ahorro inteligente de energía
Panel solar/alimentado por batería y panel solar. Adopta 
paneles solares de alta densidad y baterías de polímero de 
litio de gran capacidad. Ciclo de 365 días de suministro de 
energía, sin cableado, molestia de carga frecuente.

Detección de movimiento
Soporte para capturar objetos en movimiento. 
Empuje APP información de alarma en tiempo real.

Audio bidireccional
Soporta función de voz mientras ves vídeos online. 
También disponible conversación bidireccional en línea.

Impermeable
Adopta material respetuoso con el medio ambiente, a prueba 
de polvo IP65 y el nivel / grado a prueba de agua, protegerlo 
de ambientes hostiles como la lluvia, la arena y el polvo. 
Mantenga la seguridad de su hogar.

Visión nocturna a todo color
Equipado con luz dual, se puede ajustar libremente cualquier 
modo de luz infrarroja o luz blanca.

PTZ
Motor de alta velocidad flexible incorporado, rotación 
horizontal y vertical doble, control remoto mediante 
aplicación móvil, visión panorámica de 360 grados, 
antirrobo.
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Preparativos

1. El uso de fuentes de alimentación no autorizadas o incompatibles puede 
provocar incendios, explosiones u otros peligros. 
2. Este producto y sus accesorios incluyen algunos accesorios pequeños. 
Mantenga el producto y sus accesorios fuera del alcance de los niños. Evite 
que los niños dañen inadvertidamente los productos y accesorios. O que se 
traguen las piezas pequeñas causando asfixia u otros peligros. 
3. Este producto no es un juguete, los niños deben utilizar el producto bajo 
la supervisión de un adulto. 
4. Por favor, utilice este producto dentro del rango de temperatura 
de -10ºC~ 50°C. Cuando la temperatura ambiente es demasiado alta o 
demasiado baja, puede causar fallos en el producto. 
5. No utilice este producto cuando haya tormenta. Las tormentas pueden 
causar un mal funcionamiento del producto o peligro de descarga 
eléctrica. 
6. Cuando utilice este producto. Manténgase alejado de aparatos eléctricos 
con fuertes campos magnéticos y eléctricos, como hornos microondas, 
frigoríficos, etc. 

Las especificaciones del producto y la información 
mencionada en el manual de uso son sólo para 
referencia. Si se modifica, no se notificará por 
separado. Y la función del producto será diferente en 
función del modelo de producto. Este manual de uso 
es sólo una guía de uso.

Consejos: 
Los paneles solares no deben ser utilizados a 
través del vidrio o parcialmente bloqueado, de lo 
contrario la eficiencia de generación de energía se 
reducirá considerablemente. Los paneles solares 
generan electricidad directamente bajo el sol y no la 
almacenan.

Rev.1
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MANUAL DO 
UTILIZADOR

  
Lente dupla para exterior 

Câmara IP PTZ com 
bateria solar
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Descrição do produto

Lista de embalagem
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Estado das luzes indicadoras

Botões de controlo

Estado da luz Estado do dispositivo
Luz vermelha acesa Ligar
Luz vermelha e azul a piscar alter-
nadamente

À espera de ligação

Luz azul intermitente Ligação Wi-Fi
Luz azul sólida Ligação Wi-Fi
Luz vermelha a piscar rapida-
mente

1. Repor a câmara nas definições de 
fábrica 
2. A câmara está a atualizar o firm-
ware

NOTA: O dispositivo está a hibernar e a luz indicadora apaga-se. Para 
verificar se o dispositivo está ligado, clique no botão de reposição para ver 
se a luz indicadora está acesa.

Botão Função Manual de operação
RST Entrar no estado 

de configuração da 
rede

Depois de a câmara arran-
car, passa para o estado de 
configuração de rede por 
defeito. Se a configuração 
de rede não for concluída 
em cerca de 180 segundos, é 
necessário clicar novamente 
no botão RST.

RST Reset Prima o botão RST duran-
te cerca de 6 segundos, a 
câmara reiniciará com a luz 
vermelha a piscar rapida-
mente depois de ouvir a voz 
de “DIDI”.

Interruptor de ali-
mentação

Ligar Mudar para o botão “ON” e 
a câmara reproduzirá música 
após 2 segundos.

Interruptor de ali-
mentação

Interruptor OFF Mude para o botão “OFF” 
para desligar a câmara.
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Estado das luzes indicadoras Instalação do 
equipamento
•	 Estado das luzes indicadoras Instalação do equipamento

1. Retirar o suporte e os acessórios. 2. Escolha um local de instalação 
adequado e faça os furos de 
acordo com o autocolante de 
posicionamento.

3. Instale o tampão de 
borracha e aperte os 
parafusos para fixar o 
suporte. 4. Pressione o dispositivo para a frente e fixe-o 

no suporte, depois instale o conjunto de painéis 
solares após terminar a instalação do dispositivo.

O painel solar pode ser instalado no dispositivo ou nas paredes. Escolha 
um local adequado, sem sombras e com luz solar suficiente. Após a 
instalação, pode utilizar o dispositivo depois de inserir a ficha Tipo C na 
interface Tipo C do dispositivo.
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Preparativos

Descarregar e instalar

O painel solar pode ser instalado no dispositivo ou nas paredes. Escolha 
um local adequado, sem sombras e com luz solar suficiente. Após a 
instalação, pode utilizar o dispositivo depois de inserir a ficha Tipo C na 
interface Tipo C do dispositivo.

1. Por favor, entre na App Store ou no Google Play para procurar e 
descarregar a APP “AJCloud” para os seus dispositivos suportados. 
Ou digitalize o código QR abaixo para descarregar “AJCloud” para o seu 
dispositivo Android ou Apple.

2. Abra a aplicação “AJCloud” e registe uma conta com o seu e-mail. 
Conselhos: a sua palavra-passe deve ter entre 8 e 16 caracteres e incluir 
letras maiúsculas e minúsculas, números e caracteres especiais.

Descarregar a APP
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Método de acesso sem fios

•	 Coloque o dispositivo perto do router.

Clique em “Adicionar 
dispositivo” ou “+”

Selecionar o tipo de 
dispositivo

Confirmar o arranque

Configuração da câmara Configuração Wi-Fi Configuração Wi-Fi

* Dicas: 
Se a ligação de rede sem fios falhar, siga o guia da APP para reconfigurar a 
rede.
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Preparações Caraterísticas avançadas

Lente dupla 
Equipada com lentes duplas teleobjetiva e grande angular, 
com um conteúdo de imagem mais rico, um clique para 
mudar de lente, suportando zoom ótico de 3X; zoom digital 
de 16X.
Poupança de energia inteligente
Painel solar/alimentado por bateria e painel solar. adopta 
painéis solares de alta densidade e baterias de polímero 
de lítio de grande capacidade. Fonte de alimentação com 
um ciclo de 365 dias, sem cablagem, sem o incómodo de 
carregamentos frequentes.

Deteção de movimento
Suporte para capturar objectos em movimento. 
Informações de alarme da APP em tempo real.

Áudio bidirecional
Suporta a função de voz enquanto vê vídeos online. 
Também disponível para conversação bidirecional online.

À prova de água
Adopta material ecológico, IP65 à prova de pó e nível/grau 
de impermeabilidade, protegendo-o de ambientes adversos 
como a chuva, a areia e o pó. Mantenha a segurança da sua 
casa.

Visão nocturna a cores
Equipado com luz dupla, qualquer modo de luz infravermelha 
ou luz branca pode ser ajustado livremente.

PTZ
Motor flexível de alta velocidade incorporado, rotação dupla 
de pan-tilt, controlo remoto por aplicação móvel, vista 
panorâmica de 360 graus, antirroubo e sem becos sem saída.
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Preparativos

1. A utilização de uma fonte de alimentação não autorizada ou 
incompatível pode provocar incêndios, explosões ou outros perigos. 
2. Este produto e os acessórios incluem alguns acessórios pequenos. 
Mantenha o produto e os respectivos acessórios fora do alcance das 
crianças. Evite que as crianças danifiquem inadvertidamente os produtos 
e acessórios. Ou que engulam peças pequenas, causando asfixia ou outros 
perigos. 
3. Este produto não é um brinquedo, as crianças devem utilizar o produto 
sob a supervisão de um adulto. 
4. Utilize este produto dentro do intervalo de temperatura de -10ºC~ 50°C. 
Se a temperatura ambiente for demasiado alta ou demasiado baixa, pode 
provocar a avaria do produto. 
5. Não utilize este produto em tempo de trovoada. As trovoadas podem 
provocar o mau funcionamento do produto ou o perigo de choque elétrico. 
6. Quando utilizar este produto. Mantenha-se afastado de aparelhos 
eléctricos com fortes campos magnéticos e eléctricos, tais como fornos 
micro-ondas, frigoríficos, etc. 

As especificações e informações do produto 
mencionadas no manual de utilização servem apenas 
de referência. Se houver alguma modificação, não 
daremos aviso prévio separadamente. E a função 
do produto será diferente com base no modelo de 
produto diferente. Este manual de utilização é apenas 
para efeitos de guia de utilização. 
 
Dicas: 
Os painéis solares não devem ser utilizados através do 
vidro ou parcialmente bloqueados, caso contrário a 
eficiência de geração de energia será muito reduzida. 
Os painéis solares geram eletricidade diretamente sob 
o sol e não armazenam eletricidade! 

Rev.1
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USER MANUAL 
 

Outdoor Dual Lens 
IP PTZ camera with solar 

battery
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Product Description

Packing list
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Status of indicator lights

Control buttons

Light Status Device Status
Red light on Power on
Red and Blue light alternately 
flashing

Waiting for connection

Blue light flashing Wi-Fi connecting
Blue light solid Wi-Fi connected
Red light quickly flashing 1. Reset camera to factory setting 

2. Camera is upgrading firmware

NOTE: The device is hibernating, and the indicator light turns off. To check 
if the device is powered on, click the reset button to see if the indicator 
light is on.

Button Function Operation Manual
RST Enter into the net-

work configuration 
status

After the camera starts, it 
will default to the network 
configuration state. If the 
network configuration is not 
completed in about 180 sec-
onds, you must click the RST 
button again.

RST Reset Press RST button for about 
6 seconds, the camera will 
restart with red light flash 
quickly after hearing voice of 
‘DIDI’.

Power Switch Switch ON Switch to button “ON” and 
camera will play music after 
2 seconds.

Power Switch Switch OFF Switch to button “OFF” to 
turn off the camera.
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Status of indicator lights Installation of equipment

•	 Status of indicator lights Installation of equipment

1. Take out the bracket and 
accessories.

2. Choose a proper installation 
location, and make holes according 
to the positioning sticker.

3. Install the rubber plug and 
tighten the screws to firm the 
bracket .

4. Press the device forward and fix it on the 
bracket, then install the solar panel set after 
finishing installing of the device.

Solar panel can be installed on device or on walls. Please choose a 
proper location without any shadows and have sufficient sunlight. After 
installation, you can use the device after inserting the Type-C plug into the 
device Type-C interface.
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Preparations

Download and Install

Solar panel can be installed on device or on walls. Please choose a 
proper location without any shadows and have sufficient sunlight. After 
installation, you can use the device after inserting the Type-C plug into the 
device Type-C interface.

1. Please enter into the App Store or Google Play to search and download 
“AJCloud” APP to your supported devices.
Or scan below QR code to download “AJCloud” to your Android or Apple 
device.

2. Please open the “AJCloud” APP and register an account with your email.
Kind tips: your password must be with 8-16 characters and include 
uppercase/lowercase letters , numbers and special characters.

Download APP
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Wireless access method

•	 Put the device close to the router.

Click “Add Device” 
or “+”

Select device type Confirm starting

Camera setup Wi-Fi setup Wi-Fi setup

* Tips:
If the wireless network connection fails, please follow the APP guide to 
reconfigure the network.
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Preparations Advanced Features

Dual lens 
Equipped with telephoto and wide-angle dual lens, with 
richer image content, one-click for lens switching, supporting 
3X optical zoom; 16X digital zoom.

Smart power-saving
Solar panel/ powered by battery & solar panel. adopts high-
density solar panels and large-capacity polymer lithium 
batteries. 365-day cycle power supply, no wiring, frequent 
charging annoyance.

Motion Detection
Support to capture moving objects.
Push APP alarm information in realtime.

Two-way Audio
Support voice function while watching videos online.
Also available online two-way conversation.

Waterproof
It adopt eco-friendly material, IP65 dustproof and waterproof 
level/grade, protect it from harsh environments such as rain, 
sand, and dust. Keep your home safety.

Full-color night vision
Equipped with dual light, any mode of infrared light or white 
light can be adjusted freely.

PTZ
Built-in flexible high-speed motor, dual pan-tilt rotation, 
remote control by mobile app,360-degree panoramic view, 
anti-theft and no dead ends
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Preparations

1. The use of unauthorized or incompatible power supply may cause fire, 
explosion, or other hazards.
2. This product and accessories include some small accessories. Keep the 
product and its accessories out of the reach of children. Prevent children 
from inadvertently damaging products and accessories. Or swallowing 
small parts causing suffocation or other hazards.
3. This product is not a toy, children should use the product under adult 
supervision.
4. Please use this product within the temperature range of -10ºC~ 50°C. 
When the ambient temperature is too high or too low, it may cause 
product failure.
5. Do not use this product in thunderstorm weather. Thunderstorm weather 
may cause product malfunction or electric shock hazard.
6. When using this product. Please stay away from electrical appliances 
with strong magnetic and electric fields, such as microwave ovens, 
refrigerators, etc.

The product spec and product information mentioned 
in the using manual just for reference. If any modified, 
won’t give notice separately. And the product function 
will be different based on different product model. This 
using manual just for the using guide purpose.

Tips:
The solar panels should not be used across the glass 
or partially blocked, otherwise the power generation 
efficiency will be greatly reduced. The solar panels will 
directly generate electricity under the sun and do not 
store electricity!

Rev.1
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